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สารบัญ คำเตือน: เพื ่อหลีกเลี ่ยงไฟฟ้าดับหรือเครื ่องผลิตออกซิเจนทำงานล้มเหลว 

ผู ้ใช ้ออกซิเจนเร่งด่วน และผู ้ป ่วยร้ายแรงต้องมีแหล่งออกซิเจนสำรอง 

(เช่น ถังออกซิเจน ถุงออกซิเจน) 

อุปกรณ์นี ้ใช ้สำหรับจ่ายออกซิเจนเสริมและไม่ถ ือว่าเป็นอุปกรณ์ในการ 

ช่วยชีว ิตหรือการดำรงชีว ิต
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เครื่องผลิตออกซิเจนตองตั้งตรงเสมอเพื่อปองกันตัวเครื่องเสียหายขณะขนสง

เมื่อแหลงไฟฟา แรงดันไฟเกินชวงคาปกติ กรุณาติดตั้งตัวปรับแรงดันไฟฟาเพิ่ม

ใชอุปกรณไฟฟาและกลองพักสายไฟที่ไดมาตรฐานและปลอดภัย

เฉพาะชางเทคนิคเทานั้นที่สามารถเปดตัวเครื่องผลิตออกซิเจนได

กอนการติดตั้ง
เครื่องผลิตออกซิเจนตองตั้งตรงเสมอเพื่อปองกันตัวเครื่องเสียหายขณะขนสง

เมื่อแหลงไฟฟา แรงดันไฟเกินชวงคาปกติ กรุณาติดตั้งตัวปรับแรงดันไฟฟาเพิ่ม

ใชอุปกรณไฟฟาและกลองพักสายไฟที่ไดมาตรฐานและปลอดภัย

เฉพาะชางเทคนิคเทานั้นที่สามารถเปดตัวเครื่องผลิตออกซิเจนได

สถานที่จัดเก็บ

หลีกเลี่ยงการวางเครื่องผลิตออกซิเจน ไวใกล ความรอน ไฟ ความชื้น 

สภาวะที่ไมเหมาะสมที่สูงเกินไปหรือตํ่าเกินไป

ไมควรวางสิ่งของและภาชนะตางๆ ไวบนเครื่อง

หามปดกั้นชองลมเขาของตัวเครื่องและหามวางเครื่องไวบนพื้นออน เชน 

เตียงหรือโซฟา ซึ่งอาจทําใหปดกั้นชองอากาศเขาได 

ดูแลชองลมเขาใหปราศจากฝุนละออง เศษผา ขน และ อื่นๆ

เลือกหองที่เหมาะสมในการใหออกซิเจน โดยใชลอเลื่อนในการเคลื่อนยาย

วางเครื่องผลิตออกซิเจนใหหางจากผนัง ผามาน เฟอรนิเจอร 

หรือสิ่งกีดขวางอื่นๆ อยางนอย 10 ซม. (4 นิ้ว) หามวางเครื่องในพื้นที่จํากัด

ขอมูลสําคัญเกี่ยวกับความปลอดภัย



The concentrator must be located in another room at least 

2.5m away from the bath.

A product should never be left unattended when plugged in.

Avoid using while bathing. If continuous usage is required by 

the doctor's prescription: 

This device is to be used only in accordance with the 

prescription of a doctor and this user's manual. If at any time 

the patient or attendant conclude that the patient is receiving 

an insufficient amount of oxygen, the supplier and/or doctor 

should be contacted immediately. No adjustments should be 
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WARNING:

DO NOT contact the product that has fallen into water. 
Unplug immediately.

DO NOT come in contact with the concentrator while 
wet.

DO NOT place or store product where it can drop into 
water or other liquid.

WARNING:

WARNING:

Close supervision is necessary when this product is used 

near children or individuals with disablity.

Use this product for only intended use as described in this 

manual.

Use of some administration accessories or certain 

humidifiers not specified for use with oxygen concentrator 

WARNING: DO NOT use parts, accessories or adapters other 
than those authorized by manufacturer.

DO NOT connect the concentrator with other oxygen 
concentrators or oxygen therapy devices.

WARNING:

 การใชงาน
การใชออกซิเจนเพื่อทําการรักษาตองใหความสนใจเปนพิเศษเนื่องจากมี

ความเสี่ยงในการเกิดไฟไหม ผูใชตองไมสูบบุหรี่ขณะใชอุปกรณนี้ 

เก็บไมขีดไฟ ที่จุดไฟ หรือแหลงกําเนิดประกายไฟอื่นๆ ทั้งหมดออกจากหอง 

ที่เครื่องนี้ตั้งอยู ควรติดปายหามสูบบุหรี่ไวใหเห็นอยางชัดเจน 

สิ่งทอและวัสดุอื่นๆที่ปกติแลวไหมยากจะติดไฟและไหมไดงายเมื่ออยูอยูใน

สภาวะที่ความเขมขนออกซิเจนในอากาศสูง 

การไมปฏิบัติตามคําเตือนนี้อาจสงผลใหเกิดไฟไหมรุนแรงซึ่งสงผลใหเกิด

ความเสียหายตอทรัพยสิน และทําใหเกิดการบาดเจ็บทางรางกาย 

หรือเสียชีวิตได

เพื่อประสิทธิภาพในการใชงานสูงสุด อยาเปดหรือปดเครื่องถี่ๆ 

ใหรีเซ็ตเครื่องหลังจาก 3 - 5 นาที 

การเปดใชงานระยะสั้นๆอาจสงผลตออายุผลิตภัณฑใหลดลง

การติดไฟอาจเกิดขึ้นไดหากมี นํ้ามัน จารบี หรือสารที่ติดไฟอื่นๆ 

สัมผัสกับออกซิเจนภายใตแรงดัน 

ควรเก็บสารเหลานี้ใหหางจากเครื่องผลิตออกซิเจน ทอและจุดตอ 

และอุปกรณอื่นๆ หามใชสารหลอลื่นใดๆ 

เวนแตจะไดรับคําแนะนําจากผูผลิต

 คําแนะนําดานความปลอดภัย

เฉพาะชางเทคนิคที่ไดรับอนุญาตหรือผานการฝกอบรมเทานั้นที่สามารถทํา

การบํารุงรักษาหรือปรับแตงเครื่องผลิตออกซิเจนได 

ผูผลิตแนะนําวาในการใชงานแตละครั้งควรไมนอยกวา 30 นาท ี

และอยาเปดปดเครื่องบอย เพื่อยืดอายุการทํางานใหกับเครื่อง

 การรบกวนจากคลื่นความถี่วิทยุ
อุปกรณอิเล็กทรอนิกสสวนใหญไดรับผลกระทบจากการรบกวนจากคลื่น

ความถี่วิทยุ (RFI) ดังนั้นไมควรใชอุปกรณสื่อสารแบบพกพาในบริเวณรอบๆ 

เครื่องผลิตออกซิเจน

เพื่อลดความเสี่ยงของบาดแผลไฟไหม, 
ไฟฟาช็อต, ไฟไหมหรือการบาดเจ็บตอบุคคล

หลีกเลี่ยงการใชในขณะอาบนํ้า หากแพทยกําหนดใหใชเครื่องตอเนื่อง 
ตองตั้งเครื่องใหอยูหองอื่นหางอยางนอย 2.5 เมตร จากที่อาบนํ้า
หามสัมผัสกับเครื่องในขณะเปยก
หามวางหรือจัดเก็บเครื่องในที่ที่สุมเสี่ยงจะโดนนํ้าหรือของเหลวอื่นๆ

ขอมูลสําคัญเกี่ยวกับความปลอดภัย ขอมูลสําคัญเกี่ยวกับความปลอดภัย



โครงสร้าง
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ฟังก์ช ั ่นแสดงเวลาการทำงาน แสดงชั ่วโมงที ่เครื ่องทำงานผ่านจอแสดงผล

ระบบตรวจจับความผิดพลาด (รวมถึงความผิดพลาดของแรงดัน, 

ความผิดปกติของคอมเพรสเซอร์,ฟังก์ช ั ่นการตรวจจับความเข้มข้นของ

ออกซิเจนต่ำ)

เคสด้านนอกเป็นพลาสติกให้ความปลอดภัยและมั ่นคง

ฟังก์ช ั ่นจับเวลาช่วยให้ใช้งานสะดวกยิ ่งข ึ ้น

วาล์วปล่อยแรงดันช่วยให้ใช้งานเครื ่องได้ปลอดภัยยิ ่งข ึ ้น

ฟังก์ช ั ่นแจ้งเตือนกรณีไฟฟ้าตก

ฟังก์ช ั ่นคอมเพรสเซอร์พร้อมตัวป้องกันความร้อนเพื ่อให้ได้ร ับความปลอด

ภัยต่อคอมเพลสเซอร์และเครื ่องผลิตออกซิเจน

*ฟังก์ช ั ่นเครื ่องพ่นยา (9F-5BW)

มีฟังก์ช ั ่นร ีโมทควบคุม

หามสัมผัสกับเครื่องที่ตกลงไปในนํ้า ใหถอดปลั๊กทันที

ไมควรปลอยผลิตภัณฑทิ้งไวโดยไมมีใครดูแลเมื่อเสียบปลั๊ก

อุปกรณนี้ใชเฉพาะตามใบสั่งแพทยและคูมือการใชงานนี้เทานั้น 

หากเมื่อใดก็ตามที่ผูปวยหรือผูดูแลสังเกตวาผูปวยไดรับออกซิเจนไมเพียง

พอ ควรติดตอผูนําเขาหรือแพทยทันที ไมควรปรับเปลี่ยนอัตราการไหล 

เวนแตแพทยจะกําหนด

การดูแลอยางใกลชิดเปนสิ่งจําเปนเมื่อใชผลิตภัณฑนี้ใกลกับเด็กหรือผูพิการ

ใชผลิตภัณฑนี้ เพื่อวัตถุประสงคในการใชงานตามที่อธิบายไวในคูมือนี้ เทานั้น

หามใชชิ้นสวน อุปกรณเสริม หรืออะแดปเตอรอื่นนอกเหนือจากที่ไดรับ 

อนุญาตจากผูผลิต

หามเชื่อมตอเครื่องผลิตออกซิเจนนี้กับเครื่องผลิตออกซิเจนอื่นๆหรือ

อุปกรณบําบัดดวยออกซิเจนอื่นๆ

การใชอุปกรณเสริมหรือเครื่องทําความชื้นที่ไมไดระบุไวใหใชกับเครื่องผลิต

ออกซิเจนอาจทําใหประสิทธิภาพการทํางานของเครื่องลดลง

ในบางกรณี การบําบัดดวยออกซิเจนอาจเปนอันตรายได ผูผลิตแนะนําให 

ปรึกษาแพทยกอนใชผลิตภัณฑนี้

หลีกเลี่ยงการทําใหเกิดประกายไฟใกลกับเครื่องผลิตออกซิเจน 

รวมถึงประกายไฟจากไฟฟาสถิตที่เกิดจากแรงเสียดทานทุกประเภท

ขอมูลสําคัญเกี่ยวกับความปลอดภัย

การใหออกซิเจนแกผูปวยสามารถชวยในการรักษาหลอดเลือดหัวใจ 

ระบบทางเดินหายใจ เชน โรคปอดบวมอุดกั้นเรื้อรัง การฟนฟูสภาพ 

และภาวะขาดออกซิเจน

ออกซิเจนสามารถปรับปรุงการทํางานของรางกาย โดยเฉพาะอยางยิ่ง 

สําหรับผูสูงอายุ สตรีมีครรภ นักเรียน ผูที่มีภาวะขาดออกซิเจน 

นอกจากนี้ยังอาจลดความเหนื่อยลาหลังจากการใชรางกายหนัก

คุณสมบัติ

สาระสําคัญ 

ฟงกชันการทํางานของเครื่อง

ขอบเขตการใชงาน
เครื่องผลิตออกซิเจนใชสําหรับในโรงพยาบาลและบาน เพื่อใหออกซิเจน 

ใหกับผูปวย
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1.Maximum recommended flow: 5L/min. 

5.Maximun limited pressure :70kPa.(10.15psi)

3.Change in maximum recommended flow when back 

pressure of 7kPa is applied: 0.5L/min.

6.Graph showing values of oxygen concentration as a 

function of flowrate at a nominal outlet pressure of zero 

(Figure 1):

4.Oxygen Concentration: 95.5%~87%.                              

Oxygen Concentration: %

2.Flow Range: 0.5L/min~5L/min.                        

14.Altitude: Up to 1828 meters (6000 ft) above sea level 

without degradation of concentration levels. From 1828 

meters (6000 ft) to 4000meters (13129 ft) below 90% 

efficiency.

9.Maximum Nebulizing Rate: ≥0.15mL/min(9F-5BW).

●Pressure Failure: Alarming and Shut Down

uncertainty of 2dB(A). Measured according to standard 

noise test method.

□AC127V±10%     □AC220V±10%      □AC230V±10%

11.Input Power: 400VA.

10.PowerSupply:

□AC100V±10%     □AC110V±10%      □AC120V±10%  

□50Hz   □60Hz  

12 W. eight: 17.5kg.

13.Dimension: cm (15.7") x D30cm (11.8") x W40

H55cm (21.7").

15. Safety system: 

●Over Current or Connection Loosen (Loss of Power): 

Alarming and Shut Down

●Compressor Over Hot: Unit Shut Down

●Low Flowrate Alarm

17.Electric classification: Class II, type BF applied part.

19.NORMAL OPERATION CONDITIONS：

●Compressor Failure: Alarming and Shut Down

16.Minimum operating time: 30minutes.

●Low Oxygen Concentration Alarm

18.Work system: work continuously.

7.Trigger Pressure Of Pressure Relief  Valve: 

Note: Maximum Sound Pressure is 45dB(A) with an 

Average Sound Level(when measured at 1m from front of 

device): 42dB(A) typical

8.Sound Level: 

250kPa±50kPa (36.25psi±7.26psi)
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1. อัตราการไหลสูงสุดที ่แนะนำ: 5 ลิตร/นาที

2. ช่วงอัตราการไหล: 0.5-5 ลิตร/นาที

ขอบเขตการใชงาน
เครื่องผลิตออกซิเจนใชสําหรับในโรงพยาบาลและบาน เพื่อใหออกซิเจน 

ใหกับผูปวย

ข้อมูลเฉพาะ

3. ค่าการเปลี ่ยนแปลงในขณะที ่ใช ้อ ัตราการไหลสูงสุด เมื ่อใช้ความดัน 

    7 KPa: 0.5 ลิตร/นาที

4. ค่าความเข้มข้นออกซิเจน: 95.5-87%

5. ค่าความดันที ่ปล่อยออกมาสูงสุด:  70kPa (10.15psi)

6. กราฟแสดงความสัมพันธ์ของค่าความเข้มข้นของออกซิเจนกับอัตราการไห

    ลที ่แรงดันทางออกเป็นศูนย์ (รูปที ่ 1)

    ค่าความเข้มข้นของออกซิเจน (%):

7. กลไกในการระบายแรงดันจะเริ ่มที ่: 250kPa ± 50kPa (36.25psi ± 7.26psi)

8. ระดับเสียง: 

    ระดับเสียงเฉลี ่ย (เมื ่อว ัดที ่ 1 เมตรจากด้านหน้าของเครื ่อง): โดยทั ่วไปอยู ่

    ที ่ 42dB(A)

    หมายเหตุ: แรงดันเสียงสูงสุดคือ 45dB(A) โดยมีค่าความคลาดเคลื ่อนที ่

    2dB(A) วัดตามวิธ ีการทดสอบเสียงรบกวนมาตรฐาน

9. อัตราการพ่นยาสูงสุด: ≥0.1มล./นาที (9F-5BW)

10. แหล่งจ่ายไฟ: 

□AC100V±10% □AC 110V±10% □AC120V±10%

□AC127V±10% □ AC220V±10% □AC230V±10%

□5OHz □60Hz
11. กำลังไฟฟ้าเข้า: 400VA

12. น้ำหนัก: 17.5 กก.

13. ขนาดเครื ่อง : กว้าง 40ซม. (15.7”) x ลึก 30 ซม. (11.8”) x สูง 55ซม. (21.7”) 

14. ความสูง : ใช้ได้ ณ ที ่ความสูงถึง 1828 เมตร (6000 ฟุต) เหนือระดับน้ำ

    ทะเลโดยไม่ม ีการสลายตัวของระดับความเข้มข้น 

    ที ่ความสูง 1828 เมตร (6000 ฟุต) ถึง 4000 เมตร (13129 ฟุต) ประสิทธิภาพ

    ในการทำงานของเครื ่องจะต่ำกว่า 90%

15. ระบบความปลอดภัยของเครื ่อง: 

    หากมีกระแสไฟฟ้าเกินหรือการเชื ่อมต่อหลวม (ขาดกำลังไฟฟ้า): 

    เครื ่องจะแจ้งเตือนและจะปิดอัตโนมัต ิ

    คอมเพรสเซอร์อ ุณหภูมิส ูงผิดปกติ:เครื ่องจะปิดอัตโนมัติ

    ความดันล้มเหลว:เครื ่องจะแจ้งเตือนและปิดอัตโนมัติ

    คอมเพรสเซอร์ล ้มเหลว:เครื ่องจะแจ้งเตือนและปิดอัตโนมัต ิ

    ค่าความเข้มข้นออกซิเจนต่ำ

16. ระยะเวลาในการเปิดใช้งานเครื ่องขั ้นต่ำ: 30 นาที

17. การแบ่งประเภททางไฟฟ้า: คลาส 2, ประเภท BF application part

18. ระบบการทำงาน: ทำงานแบบต่อเนื ่อง

19. สภาวะในการทำงานปกติ

     ช่วงอุณหภูมิ: 5 °C- 40°C (41°F - 104°F)

     ความชื ้นสัมพัทธ์: 15% - 90%

     ความดันบรรยากาศ: 860hPa - 1060hPa(12.47psi - 15.37psi)

หมายเหตุ: เมื ่ออุณหภูมิในการจัดเก็บต่ำกว่า 5°C โปรดเก็บอุปกรณ์ให้อยู ่ในสภาวะการทำงานปกติอย่างน้อย 4 ชั ่วโมงก่อนใช้งาน

20.อุณหภูมิออกซิเจนตรงที ่ปล่อยออกซิเจนออก:  ≤46°C

21. ข้อแนะนำ : ความยาวของCannulaออกซิเจนต้องน้อยกว่า 15.2 เมตร และไม่ควรพับสาย cannula

22. สภาวะสำหรับการขนส่งและจัดเก็บ

ช่วงอุณหภูมิ: -20°C ถึง 60°C (-4°F ถึง 140°F),

ความชื ้นสัมพัทธ์: 10% - 93%, ไม่ม ีการควบแน่น

ความดันบรรยากาศ: 700hPa - 1060hPa(10.15psi - 15.37psi) 

หมายเหตุ: ควรเก็บเครื ่องผลิตออกซิเจนในที ่ไม ่ม ีแสงแดดจัด ไม่ม ีก ๊าซที ่ม ีฤทธิ ์ก ัดกร่อน และอยู ่ในห้องที ่ม ีอากาศถ่ายเทได้ด ี หลีกเลี ่ยงการเคลื ่อนย้ายโดยการคว่ำหรือตะแคงเครื ่อง

 อัตราการไหล (ลิตร/นาที)รูปที ่ 1

คุณสมบัติคุณสมบัติ



NOTE: Unless the oxygen concentrator is to be used 

immediately, otherwise it should be stored in the containers 

until it's being used again.

Remove all loose packing from the carton.

Carefully remove all the components from the carton.

Check for any obvious damage to the carton or its contents. 

If damage is evident, please notify the carrier or local dealer.

Examine exterior of the oxygen concentrator for nicks, dents, 

scratches or other damages. Inspect all components.

Store the repackaged oxygen concentrator in a dry area.

DO NOT place other objects on top of the repackaged 

concentrator.

Ⅰ. UNPACKING

Ⅲ. STORAGE

98

Ⅱ. INSPECTION

●Temperature range: 5℃~32℃ (41�~89.6�);

●Relative humidity: 15%~90%;

●Atmosphere pressure: 860hPa~1060hPa (12.47psi ~ 

15.37psi);

NOTE: When storage temperature is below 5℃ , please 

keep the equipment in normal working condition for at least 4 

hours before using.

20.Temperature at oxygen outlet: ≤46℃

21.Suggestion: The length of nasal oxygen cannula should 

be less  than 15.2 meters and should not be pinched.

22.Transportation and storage conditions：

●Temperature range: -20℃~+60℃(-4�～+140�),

NOTE: Oxygen concentrator should be stored with out 

intense sunlight, no corrosive gas and ina well ventilated 

room, avoid jolt and inverted recumbent transport.

●Atmosphere pressure: 700hPa~1060hPa (10.15psi ~ 

15.37psi).

●Relative humidity: 10%~93%, no condensation,

    หมายเหตุ: เมื ่ออุณหภูมิในการจัดเก็บต่ำกว่า 5°C โปรดเก็บอุปกรณ์ให้อยู ่

    ่ในสภาวะการทำงานปกติอย่างน้อย 4 ชั ่วโมงก่อนใช้งาน

20.อุณหภูมิออกซิเจนตรงที ่ปล่อยออกซิเจนออก:  ≤46°C

21. ข้อแนะนำ : ความยาวของCannulaออกซิเจนต้องน้อยกว่า 15.2 เมตร 

     และไม่ควรพับสาย cannula

22. สภาวะสำหรับการขนส่งและจัดเก็บ

    ช่วงอุณหภูมิ: -20°C ถึง 60°C (-4°F ถึง 140°F),

    ความชื ้นสัมพัทธ์: 10% - 93%, ไม่ม ีการควบแน่น

    ความดันบรรยากาศ: 700hPa - 1060hPa(10.15psi - 15.37psi) 

    หมายเหตุ: ควรเก็บเครื ่องผลิตออกซิเจนในที ่ไม ่ม ีแสงแดดจัด ไม่ม ีก ๊าซที ่ม ี

    ฤทธิ ์ก ัดกร่อน และอยู ่ในห้องที ่ม ีอากาศถ่ายเทได้ด ี หลีกเลี ่ยงการเคลื ่อน

    ย้ายโดยการคว่ำหรือตะแคงเครื ่อง

การแกะสินค้าออกจากบรรจุภัณฑ ์

    หมายเหตุ: ยกเว้นในกรณีใช้เครื ่องผลิตออกซิเจนทันที มิฉะนั ้นควรเก็บไว้

     ในบรรจุภัณฑ์ก่อน

    ตรวจสอบความเสียหายที ่เห็นได้ช ัดต่อกล่องหรือสิ ่งของในกล่อง หากพบ

    ความเสียหาย โปรดแจ้งผู ้จ ัดจำหน่าย

    แกะบรรจุภัณฑ์ที ่หลุดทั ้งหมดออกจากกล่อง

    นำส่วนประกอบทั ้งหมดออกจากกล่องอย่างระมัดระวัง

 

การตรวจสอบ
    ตรวจสอบด้านนอกของเครื ่องผลิตออกซิเจนว่ามีรอยบุบ รอยขีดข่วน หรือ

    ความเสียหายอื ่นๆหรือไม่ และตรวจสอบส่วนประกอบทั ้งหมด

 

การจัดเก็บ
    เก็บเครื ่องผลิตออกซิเจนไว้ในที ่แห้ง

    อย่าวางวัตถุอ ื ่นบนเครื ่องผลิตออกซิเจน

วิธ ีการดำเนินการคุณสมบัติ



h h

1110

Figure 2: front  view
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Figure 3: back view

Filter  Cover

Power  Switch

Power  Cord

Figure 4: Control Panel

 

 

Figure 5: Humidifier Schematic Diagram

Humidifier Filter Element
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Stand-by

Timing Setting
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Filter  Coverการทำงานและการติดตั ้ง

I. รูปตัวเครื ่อง

Humidifier bottle กระป๋องให้ความชื ้น

Remote control receiving Unit ตัวรับสัญญาณรีโมทควบคุม

Display panel หน้าจอแสดงผล

Filter cover ฝาปิดตัวกรอง

Nebulizer outlet (only for 9F-5BW) ช่องพ่นยา (สำหรับ 9F-5BW เท่านั ้น)

Button ปุ ่มกด

Flowmeter ตัววัดอัตราการไหล

Flowmeter knob ปุ ่มปรับอัตราการไหล

Figure 2: Front view ร ูปที ่ 2: ด้านหน้า

Handle หูจับ

Power switch ปุ ่ม เปิด-ปิด

Power cord ช่องสายไฟ

Figure 3: Back view ร ูปที ่ 3: ด้านหลัง

วิธ ีการใช้งานและการติดตั ้ง

คุณสมบัติ

ว ิธ ีการใช้งานและการติดตั ้ง

รูปตัวเครื ่อง

กระบอกให้ความชื ้น

ตัวร ับสัญญาณรีโมทควบคุม
หน้าจอแสดงผล

ฝาปิดตัวกรอง

ช่องพ่นยา
 (สำหรับ 9F-5BW เท่านั ้น)

ปุ ่มกด
ตัววัดอัตราการไหล
ปุ ่มปรับอัตราการไหล

รูปที ่ 2: ด้านหน้า

หูจ ับ

ปุ ่ม เปิด-ปิด

ช่องสายไฟ

รูปที ่ 3: ด้านหลัง

ฝาปิดตัวกรอง

Blue light ไฟสีน้ำเง ิน

Green light ไฟสีเข ียว

Yellow light ไฟสีเหลือง

Timing setting ตัวตั ้งเวลา

Audio alarm paused หยุดเสียงเตือน

Stand-by แสตนด์บาย

Figure 4: Control Panel ร ูปที ่ 4: แผงควบคุม

Oxygen inlet ทางเข้าออกซิเจน

Oxygen outlet ทางออกออกซิเจน

Bottle กระป๋องให้ความชื ้น

Maximum level ระดับน้ำสูงสุด

Minimum level ระดับน้ำต่ำสุด

Safety valve วาล์วเซฟตี ้

Cap ฝาปิด

Humidifier tube ท่อตัวทำความชื ้น

Anticlockwise หมุนทวนเข็มนาฬิกา

Humidifier filter element ตัวกรอง

Figure 5: Humidifier Schematic Diagram ร ูปที ่ 5: แผนภาพของตัวทำความชื ้น

ไฟสีน้ำเง ิน
ไฟสีเข ียว
ไฟสีเหลือง

ตัวตั ้งเวลา
หยุดเสียงเตือน

แสตนด์บาย

รูปที ่ 4: แผงควบคุม

ทางเข้าออกซิเจน

ทางออกออกซิเจน

กระบอกให้ความชื ้น
ระดับน้ำสูงสุด

ระดับน้ำต่ำสุด

วาล์วเซฟตี ้

ฝาปิด

ท่อตัวทำความชื ้น

หมุนทวนเข็มนาฬิกา

ตัวกรอง

รูปที ่ 5: แผนภาพของตัวทำความชื ้น

ทางออกออกซิเจน
ปรับความสว่าง
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Take out the humidifier and remove the humidifier cap, then 

add pure water(or distilled water) untill the water line is 

between the MAXIMUM eve  and the MINIMUM eve  L l L l

(figure 5).

Note: The humidifier is located on the optimal installation 

location in the oxygen concentrator(Figure 2).

Plug in the power cord: Make sure the oxygen concentrator 

power switch is OFF, and then connect the power plug to a 

safety grounded outlet with power output.

Install the humidifier cap on the humidifier bottle, fasten it with 

the humidifier bottle, and place the humidifier in the 

installation slot of the oxygen concentrator.

 

CAUTION: DO NOT use extended power cord. 

When pressing the power switch to "│" position, "HELLO" 

will be shown on the display screen, and the blue, green and 

yellow indicators will be turned on at the same time, 

indicating that the machine is functioned properly. Press the  

standby button only the green indicator will be ON. A few 

seconds later, total time will be shown on the display screen, 

and the oxygen concentrator will enter the normal operation 

status. When the oxygen concentrator is operated, it will 

send "Clicks" sounds every few seconds, which is the 

normal reversing and exhaust sound. 

Adjust the flowmeter knob to the desired flow (the readings 

should be based on the black float center). Rotate the 

flowmeter knob upward to increase the flow and rotate it 

downward to reduce the flow (Figure 6). At the same time, 

there should be oxygen output at the humidifier oxygen outlet.  

Connect one end of the 

nasal oxygen cannula to 

the oxygen outlet of the 

humidifier, and place the 

other end (oxygen suction 

tip or nasal tip) on the 

patient, for the oxygen 

supply. 

NOTE: For the oxygen 

inhalation time and the 

oxygen flow adjustment, 

please follow the doctor's 

advices. 

CAUTION:

If the flow rate shown on the flowmeter is less than 
0.5L/min, check for tubings or attachments that are 
clogged, kinked, or wet flasks defective. 

Flowmeter Window

Flowrate Indicator

Float Ball

Flowmeter Knob

Increase

Decrease

Figure 6：Setting Flowrate

+

-

*IV. NEBULIZING OPERATION (only for 9F-5BW)  

Fill proper medicinal liquid in the 

nebulizing cup (Please follow the 

doctor's advices or don't exceed 

the maximum reticle of the 

nebulizing cup). 

Upward pull out the nebulizing 

cover on the nebulizing outlet. 

(Figure 7) 

NOTE: the time for nebulizing should follow the doctor's 

advices. 

Connect the air hose to nebulizing cup and nebulizing outlet, 

then turn on the power of the oxygen concentrator,   

nebulizing therapy begin immediately. 
Figure 7

การทำงานและการติดตั ้ง

II. ก่อนการใช้งาน

- นำกระป๋องทำความชื ้นออกมา เปิดฝากระป๋องทำความชื ้น เติมน้ำสะอาด (หรือน้ำกลั ่น) ให้อยู ่ระหว่างระดับน้ำสูงสุดและต่ำสุด (รูปที ่ 5)

หมายเหตุ: ตัวทำความชื ้นอยู ่ในตำแหน่งการติดตั ้งที ่ เหมาะสมที ่เครื ่องผลิตออกซิเจน (ร ูปที ่ 2)

- ปิดฝากระป๋องทำความชื ้น หมุนฝาปิดให้แน่นสนิท และนำไปวางไว้ที ่ช ่องสำหรับวางกระป๋องบนตัวเครื ่อง

- เสียบปลั ๊ก: ตรวจสอบว่าปิดสวิตช์เครื ่องผลิตออกซิเจนแล้วเสียบค่อยปลั ๊ก

คำเตือน: อย่าใช้ปลั ๊กพ่วง

 

III. การทำงานดูดออกซิเจนเข้า

- เปิดสวิตช์ไฟไปที ่ " I " จอจะแสดง "HELLO“และ ไฟสีน้ำเง ิน สีเข ียว สีเหลืองจะติดทุกดวงในเวลาเดียวกันแสดงว่าเครื ่องทำงานปกติ กดปุ ่มแสตนด์บายเท่านั ้น ไฟสีเข ียวจะสว่างขึ ้น วินาทีต ่อมา จอจะแสดงการตั ้งค่าเวลาทั ้งหมด จากนั ้นเครื ่องเข้าสู ่การทำงานปกติ ในระหว่างการทำงานของ เครื ่องจะมีเส ียงคลิกดังทุก 1-3 ว ินาทีซ ึ ่งเป็นเสียงปกติ ไม่ก ี ่  

- หมุนปุ ่มปรับอัตราการไหลไปที ่ค ่าออกซิเจนที ่ต ้องการ (ค่าที ่ปรับดูจากศูนย์กลางของลูกลอยสีดำ) หมุนปุ ่มขึ ้นเพื ่อเพิ ่มอัตราการไหล ลงเพื ่อลด (รูปที ่ 6) ในขณะเดียวกันจะมีออกซิเจนมาจากช่องจ่ายออกซิเจน 

วิธ ีการใช้งานและการติดตั ้ง ว ิธ ีการใช้งานและการติดตั ้ง

ก่อนการใช้งาน

การทำงานดูดออกซิเจนเข้า

นำกระบอกทำความชื ้นออกมา เปิดฝากระบอกทำความชื ้น เติมน้ำสะอาด 

(หรือน้ำกลั ่น) ให้อยู ่ระหว่างระดับน้ำสูงสุดและต่ำสุด (รูปที ่ 5)

หมายเหตุ: ตัวทำความชื ้นอยู ่ในตำแหน่งการติดตั ้งที ่ เหมาะสมที ่ ิ

เครื ่องผลิตออกซิเจน (ร ูปที ่ 2)

ปิดฝากระบอกทำความชื ้น หมุนฝาปิดให้แน่นสนิท และนำไปวางไว้ที ่ช ่อง

สำหรับวางกระบอกบนตัวเครื ่อง

เสียบปลั ๊ก: ตรวจสอบว่าปิดสวิตช์เครื ่องผลิตออกซิเจนแล้วค่อยเสียบปลั ๊ก

คำเตือน: อย่าใช้ปลั ๊กพ่วง

เปิดสวิตช์ไฟไปที ่ " I " จอจะแสดง "HELLO“และ ไฟสีน้ำเง ิน สีเข ียว 

สีเหลืองจะติดทุกดวงในเวลาเดียวกันแสดงว่าเครื ่องทำงานปกติ กดปุ ่มแสตนด์

บายเท่านั ้น ไฟสีเข ียวจะสว่างขึ ้น ไม่ก ี ่ว ินาทีต ่อมา จอจะแสดงการตั ้งค่า

เวลาทั ้งหมด จากนั ้นเครื ่องเข้าสู ่การทำงานปกติ ในระหว่างการทำงานของ 

เครื ่องจะมีเส ียงคล๊ ิกดังทุก 1-3 ว ินาทีซ ึ ่งเป็นเสียงปกติ

หมุนปุ ่มปรับอัตราการไหลไปที ่ค ่าออกซิเจนที ่ต ้องการ (ค่าที ่ปรับดูจาก

ศูนย์กลางของลูกลอยสีดำ) หมุนปุ ่มขึ ้นเพื ่อเพิ ่มอัตราการไหล ลงเพื ่อลด 

(ร ูปที ่ 6) ในขณะเดียวกันจะมีออกซิเจนมาจากช่องจ่ายออกซิเจน 

ต่อปลายด้านหนึ ่งของ Cannula 

ออกซิเจนเข้ากับช่องจ่ายออกซิ

เจนของเครื ่องทำความชื ้น และ

ให้ปลายอีกด้าน(ปลายที ่ด ูดออก

ซิเจนหรือปลายจมูก) ต่อตรงกับ

ผู ้ป ่วยเพื ่อให้ออกซิเจน

หมายเหตุ: ปรับเวลาดูดออกซิ

เจนและช่วงอัตราการไหลตามคำ

แนะนำของแพทย์

ข ้อควรระวัง: หากอัตราการไหลบนตัววัดอัตราการไหลต่ำกว่า 0.5 ลิตร/นาที

                 ให้ตรวจสอบสายต่อหรืออุปกรณ์เสริมว่ามีการอุดตันหรืองอ

                 หรือ กระบอกความชื ้นชำรุด

Flowmeter Window จอแสดงค่าอัตราการไหล

ค่าอัตราไหลFlowrate Indicator 

ลูกลอยFloat Ball 

ปุ ่มปรับอัตราการไหลFlowmeter Knob 

Increase เพิ ่ม

Decrease ลด

Figure 6: setting flowrate รูปที ่ 6: การตั ้งค่าอัตราไหล

จอแสดงค่าอัตราการไหล

ค่าอัตราไหล

ลูกลอย

ปุ ่มปรับอัตราการไหล
เพิ ่ม

ลด

รูปที ่ 6: การตั ้งค่าอัตราไหล

การทำงานของเครื ่องพ่นยา (9F-5BW เท่านั ้น)*

  เติมสารละลายยาที ่เหมาะสมลงในถ้วยพ่

 นยา (โปรดทำตามคำแนะนำของแพทย์เพื ่

  อให้เวลาพ่นยา ไม่เก ินมาตราส่วนสูงสุดข

  องถ้วยพ่นยา)

- ดึงที ่ป ิดช่องพ่นยาออก (รูปที ่ 7)

-  ต่อสาย tubing เข้ากับถ้วยพ่นยาและจุดเชื ่อมที ่พ ่นยา จากนั ้นเปิดเครื ่อง

  ผลิตออกซิเจน ซึ ่งสามารถเริ ่มต้นการพ่นยาได้ทันที

  หมายเหตุ: เวลาในการพ่นยาควรเป็นไปตามคำแนะนำของแพทย์

- เมื ่อทำการพ่นยาเสร็จสิ ้น โปรดปิดช่องพ่นยาแน่น เมื ่อใช้งานเสร็จสิ ้น โปรดปิดเครื ่องผลิตออกซิเจน

-ป ิดที ่ป ิดช่องพ่นยาให้ล ึกที ่ส ุดเมื ่อใช้งานเสร็จ

Nebulizing outlet plug ที ่ป ิดช่องพ่นยา

Figure 7 รูปที ่ 7

  เติมสารละลายยาที ่เหมาะสมลงในถ้วย

 พ่นยา (โปรดทำตามคำแนะนำของแพทย่

  เพื ่อให้เวลาพ่นยา ไม่เก ินมาตราส่วนสูงสุด

  ของถ้วยพ่นยา)

  ดึงที ่ป ิดช่องพ่นยาออก (รูปที ่ 7)

  ต่อสาย tubing เข้ากับถ้วยพ่นยาและจุด

  เชื ่อมที ่พ ่นยา จากนั ้นเปิดเครื ่องผลิตออกซิเจน

  ซึ ่งสามารถเริ ่มต้นการพ่นยาได้ทันที

  หมายเหตุ: เวลาในการพ่นยาควรเป็นไปตามคำแนะนำของแพทย์

  เมื ่อทำการพ่นยาเสร็จสิ ้น โปรดปิดช่องพ่นยาแน่น เมื ่อใช้งานเสร็จสิ ้น โป

  รดปิดเครื ่องผลิตออกซิเจน

-ป ิดที ่ป ิดช่องพ่นยาให้ล ึกที ่ส ุดเมื ่อใช้งานเสร็จ

รูปที ่ 7
ที ่ป ิดช่องพ่นยา
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When nebulizing finished, please turn the nebulizing cover 

right to nebulizing outlet for tightening. When the treatment 

finishes, please turn off the oxygen concentrator. 

Push the Nebulizing Outlet Plug in as deep as possible as 

the machine powered off.

 

(2)Compressor failure 

(4)Low oxygen concentration

(5)Low flowrate 

(1)Pressure failure 

Note:All the alarms of the device are low priority.

When the unit is turned on, the green light will be on after 

5minutes, the oxygen sensor will be operating normally 

and will control the indicator lights depending on oxygen 

concentration values. The explanations of the indicator light 

functions are as follows.

(3)Over temperature

The machine has detection function as :

Initial startup of the concentrator

Yellow

Blue

Green

OK

4)Power loss alarm

5)Low flowrate alarm

System failure

1)Pressure failure alarm

2)Compressor failure alarm

3)Over temperature alarm 

Explanation of the indicator light

Symbol

Status

Indicator lights

SYSTEM OKAY                           
(O2 concentration is greater than 82%)

1. When the oxygen concentration is greater than 82% , the 

green indicator will be turned on, and the total time will be 

shown on the display screen, indicating normal operation. 

The alarm signal 

Note: After 30minutes from oxygen concentrator start-up, the 

oxygen concentration will be under the steady state. 

4. In case of compressor failure alarm, the yellow indicator will 

be turned on, an alarm will be sent, "E3" or "E4" will be shown 

on the display screen, and the device must be shutdown. 

Please shut down the device immediately, use the reserve 

oxygen, and contact your supplier immediately. 

2. When the oxygen concentration is less than 82% , the 

yellow indicators will be turned on, an alarm will be sent,at 

the same time and the total time will be shown on the display 

screen; please contact the supplier immediately. The user 

can continue to use the device, and please ensure that there 

is reserve oxygen nearby. 

3. In case of pressure or cycle failure alarm, the yellow 

indicator will be turned on, an alarm will be sent, "E1" or "E2" 

will be shown on the display screen, and the device shutdown. 

Please shut down the device immediately, use the reserve 

oxygen, and contact your supplier immediately. 

Yellow

  เม่ ื ่อทำการพ่นยาเสร็จสิ ้น โปรดปิดช่องพ่นยาให้แน่น เมื ่อใช้งานเสร็จสิ ้น 

  โปรดปิดเครื ่องผลิตออกซิเจน

 ปิดที ่ป ิดช่องพ่นยาให้ล ึกที ่ส ุดเมื ่อใช้งานเสร็จ

วิธ ีการใช้งานและการติดตั ้ง ว ิธ ีการใช้งานและการติดตั ้ง

เครื ่องมีฟังก์ช ั ่นตรวจจับ: 

(1) ความดันล้มเหลว

(2) คอมเพลสเซอร์ล ้มเหลว

(3) อุณหภูมิเก ิน

(4) ความเข้มข้นออกซิเจนต่ำ

(5) อัตราไหลต่ำ

หมายเหตุ: การแจ้งเตือนทุกอันของเครื ่องเป็นลำดับความสำคัญต่ำ

เมื ่อเปิดเครื ่อง ไฟสีเข ียวจะติดหลังจาก5 นาที เซ็นเซอร์ออกซิเจนจะทำ

งานตามปกติและจะควบคุมไฟแสดงสถานะขึ ้นอยู ่ก ับค่าความเข้มข้นของ

ออกซิเจน คำอธิบายของฟังก์ช ั ่นไฟแสดงสถานะมีดังต่อไปนี ้

คำอธิบายไฟสถานะ

สัญญาณการแจ้งเตือน

สัญลักษณ์ สถานะ ไฟสถานะ

ระบบปกติ
(ความเข้มข้นออกซิเจนมากกว่า 82%)

ความเข้มข้นออกซิเจนน้อยกว่า 82%

เขียว

เหลือง

ฟ้า

ระบบล้มเหลว

(1) การแจ้งเตือนความดันล้มเหลว

(2) การแจ้งเตือนคอมเพลสเซอร์ล ้มเหลว

(3) การแจ้งเตือนอุณหภูมิเก ิน

(4) การแจ้งเตือนขาดพลังไฟฟ้า

(5) การแจ้งเตือนอัตราไหลต่ำ

เหลือง

- สัญญาณเตือน

1. เมื ่อความเข้มข้นของออกซิเจนมากกว่า 82% ไฟแสดงสถานะจะเป็นสีเข ียว, จอแสดงผลจะแสดงเวลาที ่ทำงานผ่านไปเป็นการบอกว่าเครื ่องทำงานปกติ

2. เมื ่อความเข้มข้นของออกซิเจนน้อยกว่า 82% ไฟแสดงสถานะจะเป็นสีเหลือง การแจ้งเตือนจะส่งสัญญาณ จอแสดงผลจะแสดงเวลาที ่ทำงานผ่านไป โปรดติดต่อผู ้จำหน่ายทันที ผู ้ใช ้ย ังคงใช้งานได้และโปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่ามีออกซิเจนสำรองอยู ่ใกล้ ๆ 

หมายเหตุ: หลังจากเริ ่มต้นใช้เครื ่องผลิตออกซิเจน 30 นาที ความเข้มข้นออกซิเจนจะอยู ่ภายใต้สภาวะคงตัว

3. ในกรณีสัญญาณเตือนแรงดันหรือวงจรล้มเหลว ไฟแสดงสถานะจะเป็นสีเหลือง

เครื ่องจะส่งสัญญาณเตือน "E1" หรือ "E2" จะปรากฏขึ ้นบนจอแสดงผล เครื ่องจะปิดลง

กรุณาปิดเครื ่องทันที ใช้ออกซิเจนสำรอง โปรดติดต่อผู ้จำหน่ายทันที 

4. ในกรณีสัญญาณเตือนคอมเพลสเซอร์ล ้มเหลว ไฟแสดงสถานะจะเป็นสีเหลือง

เครื ่องจะส่งสัญญาณเตือน "E3" หรือ "E4" จะปรากฏขึ ้นบนจอแสดงผล เครื ่องจะปิดลง

กรุณาปิดเครื ่องทันที ใช้ออกซิเจนสำรอง โปรดติดต่อผู ้จำหน่ายทันที 

5. ในกรณีสัญญาณเตือนอุณหภูมิเก ิน ไฟแสดงสถานะจะเป็นสีเหลือง

เครื ่องจะส่งสัญญาณเตือน "E5" จะปรากฏขึ ้นบนจอแสดงผล เครื ่องจะปิดลง

กรุณาปิดเครื ่องทันที ใช้ออกซิเจนสำรอง โปรดติดต่อผู ้จำหน่ายทันที 

6. ในกรณีสัญญาณเตือนพัดลมล้มเหลว ไฟแสดงสถานะจะเป็นสีเหลือง

เครื ่องจะส่งสัญญาณเตือน "E6" จะปรากฏขึ ้นบนจอแสดงผล เครื ่องจะปิดลง

กรุณาปิดเครื ่องทันที ใช้ออกซิเจนสำรอง โปรดติดต่อผู ้จำหน่ายทันที 

7. ในกรณีสัญญาณเตือนขาดพลังไฟฟ้า ไฟแสดงสถานะจะเป็นสีเหลือง

เครื ่องจะส่งสัญญาณเตือน จอแสดงผลจะดับลง และเครื ่องจะปิดลง โปรดตรวจสอบแหล่งจ่ายไฟ

8. ในกรณีสัญญาณเตือนอัตราการไหลต่ำ ไฟแสดงสถานะจะเป็นสีเหลือง

เครื ่องจะส่งสัญญาณเตือน "E6" จะปรากฏขึ ้นบนจอแสดงผล

2. เมื ่อความเข้มข้นของออกซิเจนน้อยกว่า 82% ไฟแสดงสถานะจะเป็น 

สีเหลือง  การแจ้งเตือนจะส่งสัญญาณ จอแสดงผลจะแสดงเวลาที ่ทำงาน 

ผ่านไป โปรดติดต่อผู ้จ ัดจำหน่ายทันที ผู ้ใช ้ย ังคงใช้งานได้ 

และโปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่ามีออกซิเจนสำรองอยู ่ใกล้ ๆ 

หมายเหตุ:หลังจากเริ ่มต้นใช้เครื ่องผลิตออกซิเจน 30 นาที 

ความเข้มข้นออกซิเจนจะอยู ่ภายใต้สภาวะคงตัว

3. ในกรณีสัญญาณเตือนแรงดันหรือวงจรล้มเหลว 

ไฟแสดงสถานะจะเป็นสีเหลืองเครื ่องจะส่งสัญญาณเตือน"E1"หรือ"E2"จะ 

ปรากฏขึ ้นบนจอแสดงผลเครื ่องจะปิดลงกรุณาปิดเครื ่องทันทีใช้ออกซิเจน 

สำรอง และโปรดติดต่อผู ้จ ัดจำหน่ายทันที 

4.ในกรณีสัญญาณเตือนคอมเพลสเซอร์ล ้มเหลว ไฟแสดงสถานะจะเป็น 

สีเหลือง เครื ่องจะส่งสัญญาณเตือน"E3"หรือ"E4" จะปรากฏขึ ้นบนจอ 

แสดงผล เครื ่องจะปิดลง กรุณาปิดเครื ่องทันที ให้ใช้ออกซิเจนสำรอง 

โปรดติดต่อผู ้จ ัดจำหน่ายทันที

    สัญญาณเตือน

1. เมื ่อความเข้มข้นของออกซิเจนมากกว่า 82% ไฟแสดงสถานะจะเป็น 

สีเข ียว จอแสดงผลจะแสดงเวลาที ่ทำงานผ่านไป เป็นการบอกว่าเครื ่อง 

ทำงานปกติ

ความเข้มข้นออกซิเจนน้อยกว่า 82%

หยุดเสียงแจ้งเตือน
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VI. TIME SETTINGS 

เครื ่องนี ้ม ีฟ ังก์ช ั ่นตั ้งเวลา ผู ้ใช ้สามารถตั ้งค่าได้ในช่วง 0 – 6 ชั ่วโมง

เมื ่อเครื ่องเร ิ ่มทำงานจอจะแสดงชั ่วโมงที ่เครื ่องทำงาน หมายความว่า 

ฟังก์ช ั ่นการตั ้งเวลายังปิดอยู ่ มันจะทำงานอย่างต่อเนื ่องจนกว่า 

แหล่งจ่ายไฟจะตัด

กดปุ ่ม "        " หนึ ่งครั ้ง เวลาทำงานจะเพิ ่มขึ ้น 30 นาที กดปุ ่มค้างไว้เก ิน 

1.5 วินาที เวลาจะเพิ ่มขึ ้นอย่างต่อเนื ่อง

อุปกรณ์จะปิดอัตโนมัติและจอจะแสดงเวลาที ่กำหนดและชั ่วโมงที ่ทำงาน  

ทั ้งหมดเมื ่อสิ ้นสุดระยะเวลา รีเซ ็ตฟังก์ช ั ่นเวลา

ถอดCannulaออกซิเจนทางจมูกออกจากช่องจ่ายออกซิเจนก่อนปิดสวิตช์ 

ไฟ แล้วดึงปลั ๊กออก 

Ⅷ. SYMBOLS

No Smoking Keep Up
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5. In case of over temperature alarm, the yellow indicator 

will be turned on, an alarm will be sent, "E5"  will be shown 

on the display screen, and the device must be shutdown. 

Please shut down the machine immediately, use the 

standby oxygen, and contact your supplier immediately. 

6. In case of power loss alarm, the yellow indicator will be 

turned on, an alarm will be sent,  display off, and the device 

must be shutdown. Please check the power input.

7. In case of  low flowrate alarm,  the yellow indicator will 

be turned on, an alarm will be sent, "LL"  will be shown on 

the display screen, and the device must be shutdown. 

Please shut down the machine immediately, use the 

standby oxygen, and contact your supplier immediately. 

4

การจัดประเภทการป้องกันเปลือกหมายเลข คุณสมบัติที ่หนึ ่ง  

หมายเลข“2”ป้องกันการเข้าถึงส่วนที ่เป็นอันตรายหมายเลขคุณ

คุณสมบัติที ่สอง หมายเลข "1": ป้องกันหยดน้ำที ่ตกลงมาในแนวดิ ่ง

ระหว่างการใช้งาน หากจำเป็นต้องหยุดการทำงานชั ่วคราวหยุด ให้กดปุ ่ม      

"     " บนแผงควบคุมเพื ่อหยุดการจ่ายออกซิเจน 

แสง
 

5.ในกรณีสัญญาณเตือนอุณหภูมิเก ิน ไฟแสดงสถานะจะเป็นสีเหลือง 

เครื ่องจะส่งสัญญาณเตือน"E5"จะปรากฏขึ ้นบนจอแสดงผล 

เครื ่องจะปิดลงกรุณาปิดเครื ่องทันที ให้ใช้ออกซิเจนสำรอง 

และติดต่อผู ้จ ัดจำหน่ายทันที 

6.ในกรณีสัญญาณเตือนขาดพลังไฟฟ้า ไฟแสดงสถานะจะเป็นสีเหลือง 

เครื ่องจะส่งสัญญาณเตือน จอแสดงผลจะดับลง และเครื ่องจะปิดลง 

โปรดตรวจสอบแหล่งจ่ายไฟ

7.ในกรณีสัญญาณเตือนอัตราการไหลต่ำ ไฟแสดงสถานะจะเป็นสีเหลือง 

เครื ่องจะส่งสัญญาณเตือน "LL" จะปรากฏขึ ้นบนจอแสดงผล 

เครื ่องจะปิดลง กรุณาปิดเครื ่องทันที ใช้ออกซิเจนสำรอง 

โปรดติดต่อผู ้จำหน่ายทันที ี

วิธ ีการใช้งานและการติดตั ้ง ว ิธ ีการใช้งานและการติดตั ้ง

การตั ้งเวลา

การปิดเครื ่อง

สัญลักษณ์

สัญลักษณ์ คำอธิบาย สัญลักษณ์ คำอธิบาย

ไฟฟ้ากระแสสลับ

อุปกรณ์ระดับ 2

สถานะปิดเครื ่อง

ข้อควรระวัง

ประเภท BF application part

สถานะเปิดเครื ่อง 

สามารถแตกได้ นำด้านนี ้ข ึ ้น

ข้อจำกัดในการซ้อน เก็บในที ่แห้ง

ผู ้ผลิต ห้ามสูบบุหรี ่

แสตนด์บาย หยุดเสียงเตือน

การตั ้งค่าเวลา แจ้งเตือน

ห้ามมีเปลวไฟ: ไฟ,ประกายไฟและห้ามสูบบุหรี ่

การจัดประเภทการป้องกันเปลือก

หมายเลขคุณสมบัติที ่สอง“ 1”: ป้องกันการเข้าถึงส่วนที ่เป็นอันตราย

หมายเลขคุณลักษณะแรก "2": ป้องกันหยดน้ำที ่ตกลงมาในแนวดิ ่ง
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รีโมทใช้สำหรับควบคุมการทำงานของเครื ่องทางไกลและฟังก์ช ั ่นปุ ่มมี  

ความสอดคล้องกับฟังก์ช ั ่นปุ ่มบนตัวเครื ่อง (ร ูปที ่ 8)

 

 

 

 

 

 

หมายเหตุ: ใช้ร ีโมทหน้าตัวร ับสัญญาณที ่เครื ่องผลิตออกซิเจน

ก่อนซ่อมบำรุงเครื ่องผลิตออกซิเจนควรปิดสวิตช์และถอด 

ปลั ๊กก่อนทำความสะอาดและซ่อมบำรุง 

เพื ่อป้องกันไฟฟ้าช๊อต

ทำความสะอาดอย่างน้อยเดือนละครั ้ง ขั ้นแรกให้ต ัดแหล่งจ่ายไฟ 

และเช็ดด้วยผ้าสะอาดนุ ่มและชุบน้ำหมาดๆหรือฟองน้ำอย่าให้ของเหลว 

ไหลเข้าตัวเครื ่อง 

โปรดทำความสะอาดและเปลี ่ยนตัวกรองตามเวลาเป็นสิ ่งสำคัญมากซึ ่งจะ

ช่วยให้คอมเพรสเซอร์ไม่ทำงานหนักและยืดอายุการใช้งานของเครื ่อง  
ห้ามใช้งานเครื ่องผลิตออกซิเจนโดยไม่ม ีแผ่นกรองเนื ่อง 

จากอาจสร้างความเสียหายระยะยาวต่อเครื ่องได้ 

การถอด:แผ่นกรองจะอยู ่ท ี ่ด ้านหลังและด้านข้างของเครื ่อง (ร ูปที ่ 9)

โดยปกติจะทำความสะอาดหรือเปลี ่ยนตัวกรองทุกๆ 100 ชั ่วโมง

ขั ้นตอนการทำงานและการติดตั ้ง

IX. รีโมทควบคุม

รีโมทใช้สำหรับควบคุมการทำงานของเครื ่องทางไกลและฟังก์ช ั ่นปุ ่มมีความสอดคล้องกับฟังก์ช ั ่นปุ ่มบนตัวเครื ่อง (ร ูปที ่ 8)

Transmit window ช่องส่งสัญญาณ

Time setting การตั ้งค่าเวลา 

Stand-by แสตนด์บาย

Audio alarm paused หยุดเสียงเตือน

Figure 8 รูปที ่ 8

หมายเหตุ: ใช้ร ีโมทหน้าตัวร ับสัญญาณที ่เครื ่องผลิตออกซิเจน

วิธ ีการใช้งานและการติดตั ้ง

รีโมทควบคุม

รีโมทใช้สำหรับควบคุมการทำงานของเครื ่องทางไกลและฟังก์ช ั ่นปุ ่มมีความสอดคล้องกับฟังก์ช ั ่นปุ ่มบนตัวเครื ่อง (ร ูปที ่ 8)

ช่องส่งสัญญาณ

การตั ้งค่าเวลา 

แสตนด์บาย

หยุดเสียงเตือน

รูปที ่ 8

วิธ ีการบำรุงร ักษา

ข้อควรระวัง: 

ข้อควรระวัง: 

การทำความสะอาดหรือการเปลี ่ยนตัวกรอง

การทำความสะอาดตัวเครื ่องภายนอก

I-stage filter แผ่นกรอง I-stage

II-stage filter แผ่นกรอง II-stage

Filter cover ฝาครอบตัวกรอง

Figure 9 รูปที ่ 9

แผ่นกรอง 

แผ่นกรอง 1 

แผ่นกรอง 2

ฝาครอบตัวกรอง

รูปที ่ 9

ฝาครอบตัวกรอง

แสงสว่าง
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Cleaning: Clean the filter felt with weak cleaner and then 

rinse it with clean water, dry it and then install it on the 

machine. 

●The actual cleaning time of filter felt should be determined 

on base of the actual use time and environmental impact.

● If the filter felt is dirty, it should be immediately cleaned or 

replaced regardless of the use time.

Remove the humidifier 

(1)Turn the humidifier bottle counterclockwise. (Figure 10). 

Must replace the water in the humidifier bottle once a day . 

Must clean the humidifier bottle once a week at last with 

weak cleaner and then clean water, to ensure the clean 

oxygen. When cleaning the humidifier, pay attention to clean 

the humidifier tube and the humidifier filter element in the low 

end of the humidifier to ensure the smooth flow of oxygen. 

(2)Pull out the humidifier tube and the humidifier filter element 

(Figure 11). 

* การทำความสะอาดและถอดเครื ่องพ่นยา(9F-5BW)

Clean the nebulizer components after using erery time. 

Pull out the air hose, pull the mouthpiece, downward pull the  

cap, empty remained medicinal liquid in the nebulizing cup, 

then wash the air hose, mouthpiece,  cap,  baffle,  cup, ripple 

tube, T-piece, etc. , with pure water or immerge them in 

warm water for about 15 minutes (Figure 12). In order to 

wash them properly, you may add some vinegar in water. 

After finishing washing you must dry all the accessories 

before storing. 

NOTE: DO NOT cook the accessories above for wash or 

wash them with boiled water, in case they'll distort when 

heating. 

ทอตอหลอดดูด

ระยะเวลาในการทำความสะอาดแผ่นกรองขึ ้นอยู ่ก ับเวลาที ่ใช ้งานกับผล 

กระทบจากสภาพแวดล้อม

ถ้าร ู ้ส ึกว่าแผ่นกรองสกปรก ควรทำความสะอาดทันทีและเปลี ่ยนแผ่นกรอง

การทำความสะอาด: ทำความสะอาดตัวกรองด้วยน้ำยาทำความสะอาดแบบ

อ่อน ล้างด้วยน้ำสะอาด ทำให้แห้ง และติดตั ้งกลับไปที ่เครื ่อง

- เปลี ่ยนน้ำในกระป๋องทุกวัน

-ท ำความสะอาดตัวทำความชื ้นสัปดาห์ละครั ้งด้วยน้ำยาทำความสะอาดแบบอ่อนและล้างออกให้สะอาดด้วยน้ำสะอาดเพื ่อให้ม ั ่นใจว่าต้องใช้จะได้ออกซิเจนสะอาด เมื ่อทำความสะอาดตัวทำความชื ้นให้ทำความสะอาดท่อตัวทำความชื ้นและตัวกรองความชื ้นที ่ด ้านล่างสุดของตัวทำความชื ้นเพื ่อให้แน่ใจว่าการไหลของออกซิเจนจะไม่ต ิดขัด 

- การถอดตัวทำความชื ้น

(1) หมุนเกลียวขวดออกทวนเข็มนาฬิกา (รูปที ่ 10)

(2) นำท่อตัวทำความชื ้นและตัวกรองออก (รูปที ่ 10)

 เปลี ่ยนน้ำในกระบอกทุกวัน

ทำความสะอาดตัวทำความชื ้นสัปดาห์ละครั ้งด้วยน้ำยาทำความสะอาด 

แบบอ่อนและล้างออกให้สะอาด ด้วยน้ำสะอาด 

เพื ่อให้ม ั ่นใจว่าจะได้ออกซิเจนที ่สะอาด 

เมื ่อทำความสะอาดตัวทำความชื ้นให้ทำความสะอาดท่อตัวทำความชื ้น 

และตัวกรองความชื ้นที ่ด ้านล่างสุดของตัวทำความชื ้น

การถอดตัวทำความชื ้น

(1) หมุนเกลียวขวดออกทวนเข็มนาฬิกา (รูปที ่ 10)

(2) นำท่อตัวทำความชื ้นและตัวกรองออก (รูปที ่ 11)

รูปที ่ 10 รูปที ่ 11

วิธ ีการบำรุงร ักษาวิธ ีการบำรุงร ักษา

การทำความสะอาดตัวทำความชื ้น

II. การทำความสะอาดหรือการเปลี ่ยนตัวกรอง

ทำความสะอาดชุดพ่นยาหลังจากใช้งานแต่ละครั ้ง

- เร ิ ่มถอดสาย Tubing, ดึง Mouthpiece, ถอดถ้วยใส่ยาออกตามลำดับ และเทของเหลวในถ้วยยาทิ ้ง หลังจากนั ้นล้าง สาย Tubing, Mouthpiece, ถ้วยใส่ยา, ไส้และฝากระเปราะพ่นยาม Reservoir และข้อต่อด้วยน้ำสะอาดหรือผสมน้ำส้มสายชูและแช่ในน้ำอุ ่นเป็นเวลา 15 นาที  (รูปที ่ 12) หากต้องการล้างห้ะสม คสามารถเพิ ่มน้ำส้มสายชูในน้ำ

หมายเหตุ: ห้ามต้มชิ ้นส่วนต่างๆเพราะจะทำให้อ ุปกรณ์ผิดรูปได้เมื ่อได้ร ับความร้อน

ทำความสะอาดชุดพ่นยาหลังจากใช้งานแต่ละครั ้ง

เร ิ ่มถอดสายTubing,ดึงMouthpiece,ถอดถ้วยใส่ยาออกตามลำดับและเท

ของเหลวในถ้วยยาทิ ้ง จากนั ้นล้างสายTubing,Mouthpiece,ถ้วยใส่ยา, 

ไส้และฝากระเปราะพ่นยาและข้อต่อด้วยน้ำสะอาดหรือผสมน้ำส้มสายชู 

และแช่ในน้ำอุ ่นเป็นเวลา15นาที(รูปที ่12) 

โดยสามารถเพิ ่มน้ำส้มสายชูในน้ำได้

หมายเหตุ:ห้ามต้มชิ ้นส่วนต่างๆเพราะจะทำให้อ ุปกรณ์ผิดรูปได้เมื ่อได้ร ับ

ความร้อน

หลังจากล้างเสร็จแล้ว เช็ดอุปกรณ์ทั ้งหมดให้แห้งก่อนจัดเก็บ

Mouthpiece

T-piece ข้อต่อตัว T

Reservoir

Cap ฝากระเปราะพ่นยา

Buffle ไส้กระเปราะพ่นยา

Air hose สาย Tubing

Cup ถ้วยใส่ยา 

Figure 12: Nebulizer components รูปที ่ 12: องค์ประกอบเครื ่องพ่นยา
ข้อต่อตัว T

ฝากระเปราะพ่นยา

ไส้กระเปราะพ่นยา

สายท่อ

ถ้วยใส่ยา 

รูปที ่ 12: องค์ประกอบเครื ่องพ่นยา
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WARNING: CUT OFF the power supply first. 

Type: 

Fuse tube for net power (Figure 13) 

T5AL250V/φ5x20 (AC220V~240V)

T10AL250V/φ5x20 (AC100V~127V)

Turn off the power, unscrew the screws, Separate front and 

rear enclosures. Unscrew fuse box counter-clockwise,and  

replace the fuse tube. 

故障现象

การแจ้งเตือนไฟฟ้าขัด

ข้อง:

กดปุ ่มเปิดบนแผงควบ

คุม,การแจ้งเตือนหน้าจอ

ไม่ต ิด เครื ่องไม่ทำงาน

1.เสียบปลั ๊กไม่แน่น 1) เสียบปลั ๊กไฟใหม่

2.ไม่ม ีไฟจ่ายออกมาจากปลั ๊ก 2) เปลี ่ยนปลั ๊กไฟ

3.ไฟเลี ้ยงที ่มาจากปลั ๊กต่ำ
3) เปลี ่ยนที ่เส ียบปลั ๊ก 

อย่าใช้ปลั ๊กพ่วง

4. ฟิวส์ขาด 4) เปลี ่ยนฟิวส์ ์

5) หากแก้ไขตามด้านบนแล้ว ยังมีอาการอยู ่ให้ต ิดต่อผู ้จำหน่าย

เครื ่องทำงาน เสียงการ

ทำงานปกติ สามารถ

หมุนปรับอัตราไหลได้

แต่ม ีออกซิเจนออกมา

เพียงเล็กน้อย  

1) ตัวทำความชื ้นปิดฝาไม่สนิท 1) ติดตั ้งใหม่ให้แน่นขึ ้น

2)วาล์วเซฟตี ้ของตัวทำความ

ชื ้นเปิดอยู ่

2) ปรับตัวทำความชื ้นให้วาล์วเข้าที ่

3)การเชื ่อมต่อระหว่างออกซ

ิเจนออกและตัวทำความชื ้นรั ่ว
3) ติดตั ้งท่อตัวทำความชื ้นใหม่ 

4) อุปกรณ์เสริมรั ่ว 4) เปลี ่ยนอุปกรณ์เสริมที ่ร ั ่ว

5) หากแก้ไขตามด้านบนแล้ว ยังมีอาการอยู ่ให้ต ิดต่อผู ้จำหน่าย

เครื ่องทำงานแต่ไฟ

แสดงสถานะสีเหลือง

ติด

1) ค่าความเข้มข้น < 82% 1)เปลี ่ยนหรือทำความสะอาดตัวกรอง 

2)อัตราการไหลมากกว่าอัตราสูง

สุดที ่แนะนำไว้ 5 ลิตร/นาที
2)ปรึกษาแพทย์และปรับค่าตามคำ

แนะนำ

3) หากแก้ไขตามด้านบนแล้ว ยังมีอาการอยู ่ให้ต ิดต่อผู ้จำหน่าย

เครื ่องไม่ทำงาน 

ไฟแสดงสถานะสี 

เหลืองจอแสดง "E1"

1)วงจรความดันต่ำเกินไป
1)เปลี ่ยนหรือทำความสะอาดตัวกรอง 

2) หากแก้ไขตามด้านบนแล้ว ยังมีอาการอยู ่ให้ต ิดต่อผู ้จำหน่าย

วิธ ีการบำรุงร ักษา

การเปลี ่ยนฟิวส์

* IV. การทำความสะอาดและถอดเครื ่องพ่นยา(9F-5BW)

ฟิวส์สำหรับกำลังไฟ  (รูปที ่ 13)

ประเภท:

T5AL250V / Ø 5 x 20  (AC220V-240V)

T10AL250V / Ø 5 x 20  (AC100V-127V)

คำเตือน: ถอดปลั ๊กเครื ่องก่อน 

ปิดสวิตช์และคลายสกรู แยกฝาครอบหน้ากับหลังออกจากัน คลายและถอดกล่องที ่เก ็บของ คลายสกรูกล่องฟิวส์ทวนเข็มนาฬิกา หลังจากนั ้นจึงเปลี ่ยนหลอดฟิวส์

ฟิวส์สำหรับกำลังไฟ  (รูปที ่ 13)

ประเภท:

T5AL250V / Ø 5 x 20  (AC220V-240V)

T10AL250V / Ø 5 x 20  (AC100V-127V)

คำเตือน: ถอดปลั ๊กเครื ่องก่อน 

ปิดสวิตช์และคลายสกรูแยกฝาครอบหน้ากับหลังออกจากกัน 

คลายและถอดกล่องที ่เก ็บของ คลายสกรูกล่องฟิวส์ทวนเข็มนาฬิกา 

หลังจากนั ้นจึงเปลี ่ยนหลอดฟิวส์

ร ูปที ่ 13

ฟิวส์

คำแนะนำในการแก้ไขปัญหา

อาการ สาเหตุ ว ิธ ีแก้



2524

故障现象

วงจรแรงดันสูงล้มเหลว หยุดใช้งานเครื ่องผลิตออกซิเจน 

และติดต่อผู ้จำหน่าย

วงจรไฟฟ้าของคอมเพรซ

เซอร์เปิด

หยุดใช้งานเครื ่องผลิตออกซิเจน 

และติดต่อผู ้จำหน่าย

故障现象

ในระหว่างการพ่นยา

ปริมาณยาที ่พ ่นออก

มาน้อยหรือไม่สามารถ

พ่นยาได้

(สำหรับ 9F-5BW 

เท่านั ้น)

1)ติดตั ้งส ่วนประกอบของเครื ่อง

พ่นยาไม่เข ้าที ่หรือไม่ถ ูกต้อง
1)ติดตั ้งเครื ่องพ่นยาให้ถ ูกต้อง

2)อุปกรณ์เครื ่องพ่นยาผิดรูป

หลังการทำความสะอาดหรือมี

การติดเชื ้อ

2)เปลี ่ยนอุปกรณ์เครื ่องพ่นยา

3)ตัวฉีดยาหรืออุปกรณ์ส่วนอื ่น

ถูกบล๊อก
3)ทำความสะอาดและเปลี ่ยน

อุปกรณ์เครื ่องพ่นยา

5)หากแก้ไขตามด้านบนแล้วยังมีอาการอยู ่ให้ต ิดต่อผู ้จำหน่าย

เกิดการลัดวงจรคอมเพรซ

เซอร์

อณุหภมูริะบบสงูเกนิ

หยุดใช้งานเครื ่องผลิตออกซิเจน 

และติดต่อผู ้จำหน่าย

หยุดใช้งานเครื ่องผลิตออกซิเจน 

และติดต่อผู ้จำหน่าย

4)ใส่ยาในถ้วยมากเกินไป 
4) ปริมาณยาในถ้วยให้พอดี 

ไม่ให้เก ินระดับสูงสุด

รีโมทไม่ทำงาน

1)รีโมทไม่อยู ่ในระยะรับ

สัญญาณ
1)ใช้ร ีโมทหน้าที ่ร ับสัญญาณที ่ด ้าน

หน้าของตัวเครื ่อง

2) แบตเตอรี ่ต ่ำ 2) เปลี ่ยนแบตเตอรี ่

เครื ่องไม่ทำงาน 

ไฟแสดงสถานะสี 

เหลืองจอแสดง "E3"

เครื ่องไม่ทำงาน 

ไฟแสดงสถานะสี

เหลืองจอแสดง "E4"

เครื ่องไม่ทำงาน 

ไฟแสดงสถานะสี 

เหลืองจอแสดง "E5"

เครื ่องไม่ทำงาน 

ไฟแสดงสถานะสี 

เหลืองจอแสดง "E2"

คำแนะนำในการแก้ไขปัญหา

อาการ สาเหตุ ว ิธ ีแก้

คำแนะนำในการแก้ไขปัญหา

อาการ สาเหตุ ว ิธ ีแก้

เครื ่องไม่ทำงาน 

ไฟแสดงสถานะสี 

เหลืองจอแสดง “LL"

1)อัตราไหลออกซิเจนต่ำเกิน 

ไป

1)ช่องจ่ายออกซิเจนหรือท่อ    

อุปกรณ์เสริมถูกบล็อกหรืองอหรือ

ปุ ่มปรับอัตราการไหลถูกหมุนปิด

หากแก้ไขตามด้านบนแล้วยังมีอาการอยู ่ให้ต ิดต่อผู ้จำหน่าย
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故障现象

หากมีปัญหาใดๆนอกเหนือจากในตารางให้ปิดเครื ่องและ

ใช้แหล่งจ่ายออกซิเจนสำรองก่อนและติดต่อผู ้จำหน่ายทัน

ที

ใช้น ิ ้วเพื ่อบล็อกแล้ว

ปล่อยปลายของท่อหลาย

ๆครั ้งที ่จะทำความชื ้น

และของเหลวถูกขจัดออก

ไป)

Cannula 

มีฝ้าหรือหยดน้ำมากขึ ้น

(ว ิธ ีการขจัดไอหรือหยด

ของเหลว:เปิดเครื ่องและ

เชื ่อมต่อท่อไปยังทาง

ออกออกซิเจน

1)เครื ่องระบายอากาศไม่ด ี

ด ังนั ้นอุณหภูมิในการทำงานจึง

สูงเกินไป

1)ตรวจสอบว่าเครื ่องตั ้งอยู ่ห ่างจาก

เครื ่องทำความร้อน กำแพง 

หรือพื ้นที ่แออัด อย่างน้อย 10 ซม.

2)น้ำที ่เต ิมลงในตัวทำความชื ้น

มีอ ุณหภูมิส ูงเกินไป
2) เติมน้ำเย็นในตัวทำความชื ้น

3)เติมน้ำลงในตัวทำความชื ้น

มากเกินไป

3)ตรวจสอบว่าระดับน้ำอยู ่ระหว่างระ

ดับสูงสุดและต่ำสุด

4)เครื ่องหยุดกะทันหันระหว่า

การผลิตออกซิเจน 

5)อุปกรณ์เสริมที ่เช ื ่อมต่อกับ

เครื ่องท่องอและเครื ่องหยุดกะ

ทันหัน

6)พัดลมระบายความร้อนในตัว

เครื ่องไม่ทำงานหรือหมุนได้ช ้า 

ทำให้เครื ่องมีอ ุณหภูมิส ูง

4)ปิดเปิดเครื ่องใหม่เพื ่อทำการไล่น้ำ

5) จัด Cannulaและท่ออื ่นๆ ให้ตรง

6) เปลี ่ยนพัดลมระบายความร้อน

หมายเหตุ: 

ตัดแหล่งจ่ายไฟก่อนและดำเนินการ

โดยบุคลากรที ่ผ ่านการอบรมเท่านั ้น

7) หากแก้ไขตามด้านบนแล้ว ยังมีอาการอยู ่ให้ต ิดต่อผู ้จำหน่าย

ข้อควรระวัง: 

คำแนะนำในการแก้ไขปัญหา

อาการ สาเหตุ ว ิธ ีแก้

อื ่นๆ

I. แผนภาพทางเดินแก๊ส

Air อากาศ

Filter ตัวกรอง

Compressor คอมเพลซเซอร์

Heat exchanger ตัวแลกเปลี ่ยนความร้อน

Valve assembly วาล์วประกอบ

Molecular sieve ตะแกรงระดับโมเลกุล 

Oxygen/Nitrogen separation แยกออกซิเจนกับไนโตรเจน

Oxygen ออกซิเจน

Nitrogen ไนโตรเจน

Commute valve วาล์วเก็บสะสมไนโตรเจน

Muffler ที ่ระบายไนโตรเจน

Product tank ถังเก็บออกซิเจน

Pressure Regulator valve หัวปรับแรงดัน

Flowmeter ตัววัดอัตราไหล

Check valve วาล์วตรวจสอบ

Humidifier ตัวทำความชื ้น

Oxygen Outlet ทางออกซิเจนออก

ข้อควรพิจารณาอื ่นๆ

I. แผนภาพทางเดินแก๊ส

V. การเปลี ่ยนฟิวส์

อากาศ ตัวกรอง คอมเพลซเซอร์ ต ัวแลกเปลี ่ยนความร้อน

วาล์วประกอบตะแกรงระดับโมเลกุล แยกออกซิเจนกับไนโตรเจน

ออกซิเจน ไนโตรเจน วาล์วเก็บสะสมไนโตรเจน ที ่ระบายไนโตรเจน

ถังเก็บออกซิเจน หัวปรับแรงดัน ตัววัดอัตราไหล

วาล์วตรวจสอบตัวทำความชื ้นทางออกซิเจนออก

ตัวกรอง
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1.                                          1setNasal oxygen cannula

Display Board

Main  Board

Fan

Exchange 
Valve Ⅰ 

Compressor

Fuse

~

Oxygen Sensor

Exchange 
Valve Ⅱ 

ให้ทิ ้งเครื ่องผลิตออกซิเจนตามกฎหมายการทิ ้งขยะอิเล ็กทรอนิกส์ 

ข้อควรพิจารณาอื ่นๆ

I. แผนภาพทางเดินแก๊ส

องค์ประกอบอิเล็กทรอนิกส์

อ ุปกรณ์เสริม

การกำจัดอุปกรณ์

Fuse ฟิวส์

Display board บอร์ดแสดงผล

Oxygen sensor เซนเซอร์ออกซิเจน

Fan พัดลม

Compressor คอมเพลสเซอร์

Exchange valve I วาล์วแลกเปลี ่ยนตัวที ่ 1

Exchange valve II วาล์วแลกเปลี ่ยนตัวที ่ 2

Main board แผงวงจรควบคุมหลัก

1. Cannula ออกซิเจนทางจมูก 1 ชุด

2. คู ่ม ือการใช้งาน 1 เล่ม

3. ตัวกรอง II-stage 1 ชุด

4. ฟิวส์ 2 ชิ ้น 

5. เครื ่องพ่นยา (9F-5BW) 1 ชุด

6. รีโมทควบคุม 1 อัน

ฟิวส์
บอร์ดแสดงผล เซนเซอร์ออกซิเจน

พัดลม คอมเพลสเซอร์
วาล์วแลกเปล

ี ่ยนตัวที ่ 1

วาล์วแลกเปลี ่

ยนตัวที ่ 2

แผงวงจรควบคุมหลัก

1. Cannula ออกซิเจนทางจมูก 1 ชุด

1 ชุด

1 ชุด

1 ชุด

1 เล่ม

2 ชิ ้น

2. คู ่ม ือการใช้งาน 

3. ตัวกรอง II-stage 

4. ฟิวส์ 

5. เครื ่องพ่นยา (9F-5BW) 

6. รีโมทควบคุม 
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